
SISTEMI DI LEVIGATURA IMPIEGABILI

Teste con mandrino ad asse verticale con 
velocità adatta all’uso di abrasivi in carbu-
ro di silicio tradizionali. Con tale sistema gli 
abrasivi vengono spinti contro il materiale 
in lavorazione con una pressione mecca-
nica costante e controllata ed il consumo 
dell’abrasivo viene compensato da ugual 
discesa del mandrino. Il funzionamento è 
automatico  ed il sistema  basto sul perfetto 
mantenimento dell’assorbimento ampero-
metrico per altro regolabile ,assicura pre-
stazioni  eccellenti.

Teste con mandrino ad asse verticale con 
velocità adatta all’uso di abrasivi diamantati 
ad anello.
Con tale sistema il disco diamantato viene 
posizionato per la lavorazione alla quota 
desiderata e lo stesso anello lavora blocca-
to nella posizione scelta. Di tanto in tanto 
si corregge la quota per recuperare il con-
sumo dell’utensile che nel breve tempo è 
comunque trascurabile. Il posizionamento è 
manuale con visualizzatore di quota.

Su questo tipo di teste si possono applica-
re utensili di tipologie differenti sia per di-
segno che per caratteristiche dell’utensile 
diamantato, al fine di poter ottenere sempre 
il miglior compromesso tra il rendimento, la 
durata e il trattamento delle superfici e degli 
spigoli delle mattonelle nelle varie lavorazio-
ni di calibratura, sgrossatura e levigatura.

E’ possibile avere teste ad asse verticale con due velocità adatte 
sia per abrasivi tradizionali che per utensili diamantati. A richiesta si 
possono  richiedere dischi portamole per l’impiego di segmenti tipo 
frankfurt.

DISPOSITIVI DI COMANDO E CONTROLLO

- Apparecchiatura elettrica ed elettronica in armadi stagni montati a bor-
do macchina su supporti antivibranti.

- Lettura consumo abrasivo con visualizzatori di quota e allarme acustico.
- Lettura dell’assorbimento amperometrico di ogni motore.
- Regolazione della pressione di lavoro di ogni testa per abrasivi tradizio-

nali e posizionatori con visualizzatori di quota per utensili diamantati.          
- Lettura della velocità del nastro.
- Pulsanti ed indicatori delle funzioni e dispositivi di sicurezza.

VERSIONE PLC (OPZIONALE)

- Avviamento della macchina in sequenza automatica
- Avvicinamento automatico degli abrasivi al materiale 

in lavorazione
- Salita in automatico del mandrino ad abrasivo consu-

mato
- Visualizzazione sul display dei principali dati di lavoro 

e produzione.
- Indicazione sul display dei messaggi che evidenziano 

anomalie per individuare la causa.

SYSTÈMES DE GRESAGE UTILISABLES

Têtes avec mandrin à axe vertical à vitesse
adaptée à l’utilisation d’abrasifs en carbure 
de silicium traditionnels. Ce système per-
met de pousser les abrasifs contre la ma-
tière usinée par une pression mécanique 
constante et contrôlée. La consommation 
de l’abrasif est compensée par la descente 
égale du mandrin.
Le fonctionnement est automatique et le 
système, basé sur le contrôle parfait de l’ab-
sorption ampérométrique réglable, garantit 
d’excellentes performances.

Têtes avec mandrin à axe vertical à vitesse 
adaptée à l’utilisation d’abrasifs diamantés 
à bague.
Avec ce système, la disque diamanté est 
positionnée pour l’usinage à la cote sou-
haitée, et la même bague travaille en étant 
bloquée dans la position choisie.
On corrige parfois la cote pour récupérer la 
consommation de l’outil qui, dans ce délai 
court, est négligeable.
Le positionnement est manuel avec un affi-
chage de cote.

Sur ce type de tête on peut appliquer outils 
de différente type soit pour dessin que ca-
ractéristiques de l’outil diamanté, pour obte-
nir toujours le meilleur compromis entre per-
formance,  durée, traitement de la surface et 
bords des carreaux pendant les opérations 
de calibrage, dégrossissage, grésage.

Il est possible de disposer de têtes à axe vertical, avec deux vitesses 
adaptées aux abrasifs traditionnels et aux outils diamantés.
Il est possible d’obtenir, sur simple demande, des disques porte-
meules pour l’utilisation de segments de type Frankfurt.

DISPOSITIFS DE COMMANDE ET DE CONTRÔLE

- Appareil électrique et électronique dans des armoires hermétiques, 
montées sur la machine sur des supports antivibrations.

- Lecture de la consommation d’abrasif avec affichage de cote et alar-
mes sonores.

- Lecture de l’absorption ampérométrique de chaque moteur.
- Réglage de la pression de travail de chaque tête pour les abrasifs tra-

ditionnels et positionneurs avec affichage de cote pour les outils dia-
mantés.

- Lecture continue de la vitesse de la bande.
- Voyants et indicateurs des fonctions et des dispositifs de sécurité.

VERSION PLC (EN OPTION)

- Mise en marche de la machine par séquence auto-
matique.

- Rapprochement automatique des abrasifs sur la ma-
tière usinée.

- Montée automatique du mandrin sur l’abrasif 
consommé.

- Visualisation à l’écran des principales données de 
fonctionnement et de production.

- Indication à l’écran des messages signalant les ano-
malies pour en identifier la cause.

Per la calibratura,  intesa come preciso livellamento dimensio-
nale delle mattonelle e creazione di un perfetto piano all’altro 
parallelo, più che come importante riduzione dello spessore, si 
impiegano calibratrici direttamente derivate dalle levigatrici della 
serie 70. Per lo più sono eseguite con una o due teste operatrici 
in relazione alle prestazioni richieste.

Le calibratrici impiegano piatti diamantati che vengono posizio-
nati all’altezza desiderata con attuatori ed indicatori digitali di 
quota, e svolgono il loro lavoro in posizione fissa.

La calibratura è in grado di aumentare quantitativamente e qua-
litativamente le prestazioni della successiva levigatrice ed è in-
dispensabile per l’eventuale impiego a valle di una lucidatrice.

CALIBRATRICI SERIE M70 - CALIBREUSES SERIE M70

Pour le calibrage, c’est-à-dire le réglage dimensionnel précis des 
carreaux et la création d’un plan parfait sur l’autre parallèle, plus 
que la réduction importante de l’épaisseur, on utilise des cali-
breuses dérivant directement des gréseuses de la série 70. Elles 
sont utilisées avec une ou deux têtes, en fonction des résultats 
souhaités.

Les calibreuses utilisent des plateaux diamantés qui sont posi-
tionnés à la hauteur désirée avec des actionneurs et des indica-
teurs numériques de cote, et elles fonctionnent en position fixe.

Le calibrage permet d’augmenter quantitativement et qualitative-
ment les performances de la gréseuse suivante, et elle est indi-
spensable pour l’éventuelle utilisation en aval d’une polisseuse.

CALIBRATING MACHINE · CALIBRADORAS SERIE M70

For the calibrating, meant as precise dimension levelling of tiles, and 
creation of a perfect plate on the other parallel, more than important 
thickness reduction, we use calibrating machines derived directly 
from grinders series M70. Mostly, they are executed with one or two 
operating heads according to requested features.

Calibrating machines do use dlamond plates which are put onto 
wished height with actuators and digital indicators of level and they 
do work their job in fìxed exposition.

The calibrating is able to arise both in quantity and quality the features 
of following grinding machine and it is necessary for the possible use 
of a polishing machine afterwards.

Como calibrado, se entiende la nivelaclón de la baldosa y la conse-
cución de un plano perfecto más que como reducción del espesor. 
Vienen empleadas calibradoras directamente derivadas de las puli-
doras de la Serie M70. La mayoria son construidas de solo uno o dos 
cabezales en función de las prestaciones necesarias.

La calibradora emplea platos diamantados situados a la altura de-
seada con actuadores e indicadores digitales de la cuota y realizan su 
trabajo en posición fija.

La calìbradora permite de aumentar cuantitativa y cualitativamente 
las prestaciones de la pulidora y se convierte en indispensable para el 
eventual empleo de una abrillantadora.

SISTEMAS DE PULIDO UTILIZABLES

Cabezas con mandril y eje vertical con ve-
locidad adaptada al uso de abarasivos de 
carburo de silicio (CSI) tradicional. Con este 
sistema los abrasivos viene empujados con 
el material de trabajo con una presión meca-
nica constante y controlada, siendo el con-
sumo del abrasivo compensado por un igual 
descenso del mandril. El funcionamiento 
es automático y logra un perfecto mante-
nimiento de la absorción amperimétrica, de 
otra parte regulable, asegurando unas exce-
lentes prestaciones.

Cabezas con mandril y eje vertical con velo-
cidad adaptada al uso de abrasivos diaman-
tados (disco).
Con este sistema el disco diamantado vie-
ne a la posición de trabajo según la cuota 
deseada y trabaja bloquéado en la posición 
elegida. De tanto en tanto se corrige la cuota 
para recuperar el consumo del diamante. El 
posicionamiento es manual con visualizador 
de la cuota

Es posible montar cabezales de eje vertical con dos velocidades de 
trabajo para adaptarlos a discos con abrasivo o con diamante según 
convenga. Bajo petición se puede suministrar discos portamuelas 
para el empleo de segmentos tipo Frankfurt

DISPOSITIVOS DE MANDO Y CONTROL
- lnstalación eléctrica y electrónica en armario hermetico montado 

sobre la propia estructura de la máquina con soportes antivibración.
- Lectura continua del consumo del abrasivo con visualizador de 

cuota y alarma acústica. Lectura de la absorción amperimétrica de 
cada motor.

- Regulación de la presión de trabajo de cada cabezal para abrasivo 
tradicional y posicionador con visualizador de la cuota para uten-
silio diamantado.

- Lectura de la velocidad de la banda.
- Pulsantes e indicadores de las funciones y dispositivos de seguridad.

VERSION PLC (OPCIONAL)
- Arranque de la máquina en secuencia automatica.

- Aproximación automatica de los abrasivos al 
material de trabajo.

- Surida automatica del mandril del abrasivo con-
sumido.

- Visualización en pantalla de las principales da-
tos de trabajo y producción.

- lndicación en pantalla de mensajes que eviden-
cian anomalias para identificar la causa.

USABLE GRINDING SYSTEMS

Station with vertical axe spindle with speed 
suitable to abrasives use realized in tradi-
tional silicon carbide. With such a system 
the abrasives are pushed against the work-
ing material by a mechanical pressure which 
is constant and controlled and the abrasive 
weariness is compensated by an equal de-
scent of spindle.
The functioning is automatic and the system 
based on the perfect holding of absorption 
of ammeters, which also is adjustable, does 
ensure excellent features.

Station with vertical axe spindle with speed 
suitable to diamond abrasives in ring shape.
With such a system, the diamond disk is po-
sitioned for working at wished level and the 
same ring does work locked in chosen posi-
tion: from time to time, the leval is corrected 
as to recover the tool weariness which in a 
short time is, by the way, non significant.
The position is manual along with a level visu-
alizer.

It is possible to have stations with vertical axes with two speeds suit-
able both for traditional abrasives than for diamond tools.
lf required, we can supply holding stones disks for the use of seg-
ments, “Frankfurt” type.

CONTROL DEVICE
- Electronic and electric equipment in tinned box assembled at ma-

chine board on anti-vibrating supports
- Abrasive consumption reading with level visualizer and acoustic 

alarm.
- Ammer absorption reading of each motor.
- Working pressure adjustment of each station for traditional abra-

sives and positioners with level visualizer for diamond tools
- Belt speed reading.
- Push buttons and indicators of safety functions and devices

PLC VERSION (OPTIONAL)
- Machine start up in automatic sequence.

- Automatic approach of abrasives to working ma-
terials.

- Automatic upstroke of spindle at work out abrasive.

- Visualization on display of main working data 
and production.

- lndication on display of message which under-
line defects in order to identify the cause.

On this type of stations is possible to put 
different kind of tools, either for shape and 
characteristics of the diamond tool, with the 
aim to get always a better compromise be-
tween performance, lifetime, finish of surfac-
es and edges of tiles during various process-
ing of calibration, roughing and grinding.

En este tipo de cabezas se puede aplicar 
utensilios de tipologia diferente, bien sea de 
diseño o de caracteristicas del disco dia-
mantato, con el fin de poder obtener siem-
pre el mejor compromiso entre el rendimien-
to, duraciòn, tratamiento de la superficie y 
de los bordes de las baldosas en la elabora-
ciòn de calibraciòn, desbaste y pulido.



Gréseuses Série M70
Données Techniques
- Largeur utile de travail: 700 mm (jusqu’au format 333 mm en 

double file, jusqu’au format 500 mm en file simple)
- Epaisseur de la matière à usiner: de 15 à 60 mm
- Diamètre du disque diamanté: 770 mm
- Diamètre de l’abrasif en carbure de silicium: 790 mm
- Largeur du rubau: 770 mm
- Vitesse du rubau: de 1 à 7 mètres/min
- Puissance maximale du moteur de tête: 60 HP

M70/005

Levigatrici Serie M70
Dati Tecnici
- Larghezza utile di lavoro: 700 mm (sino al formato 333 mm  in 

doppia fila. 600 mm in singola fila)
- Spessore del materiale lavorabile: da 15 a 60 mm
- Diametro del disco diamantato: 770 mm
- Diametro dell’abrasivo in carburo: 790 mm
- Larghezza del nastro: 770 mm
- Velocità del nastro: da 1 a 7 mt/min
- Potenza massima motore testa: 60 HP

M70/005

Grinding machine series M 70
Technical Features
- Useful working width 700 mm (up to size 333 mm in double line; 

600 mm in single line)
- Working material thickness from 15 up to 60 mm
- Diamond disk diameter: 760 mm
- Silicon carbide diameter: 790 mm
- Belt width: 770 mm
- Belt speed: from 1 to 7 mt/min.
- Maximum head power: 60 HP

Pulidora Serie M 70
Datos Técnicos
- Ancho útil de trabajo: 700mm. (hasta el formato de 333 mm. en doble 

fila. 600 mm. en fila simple).
- Espesor del material de trabajo: De 15 a 60 mm.
- Diámetro del disco diamantado: 760 mm.
- Diámetro del abrasivo en CSI: 790 mm.
- Ancho de banda: 770 nm.
- Velocidad de la banda: de 1 a 7 mt/min
- Potencia maxima del motor del cabezal: 60 HP.


